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OTSVÁRI HIRLAP 
156. szám. 

Egy négyszögcentimeterny 
hirdetési á 8 fillér. Gyáro 
sog, kereskedők és iparo 
sok árkedvezményben ré 

Vidékre postán 1.40 k szesülnek. 

Egyesszám ára 2 fillér. Apróhirdetés 60 fillér. 

Megj lenik mindenna . Nyilttéri ezikkek garmond 

őle B FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. sora ntán dö Hilhér nretendő. 

Szörkesztőség és kiadóhivatal : 
Tivoli-utca 3. szám. 

Ttthon. 
A király a legközelebbi 

napokban ismét Magyaror- 
szágra jön. 
Éz nem közömbös dolog, 

még ha a király nem is 
Budapestre, hanem Gödöl- 
lőre jön. Tudjuk nagyon 
jól, hogy a király csak té- 
len szokott néhány hétig 
Budapesten tartózkodni és 
őszszel, rendszerint szeptem- 
ber havában, egy pár na- 
pot vadászattal tölt Gödöllőn. 
Ha tehát a király most 
kivételesen julius havában 
Gödöllőre jön, az nyilván 
nem azt jelenti, hogy ezut- 
tal ráéhezett Gödöllőre és 
nem Ischlben, hanem Gö- 
döllőn akar nyaralni. Ez a 
tény azt jelenti, hogy a ki- 
rálynak Magyarországon 
dolga van és nem egysze- 
rüen nyaralni, hanem, ha 
lehetséges, országos ügye- 
ket intézni jön. 

Bármilyen különös le- 
gyen jelenleg a viszony a 
király és akedvelt magyarjai 
között, mégis örvendeni fog 
mindenki a korona viselő- 
jének idejövetelén, mert né- 
mi figyelmet lát abban, ha 
ő felsége nem felülről le 
Bécsből, hanem közvetlenül 
idehaza veti latba magas 
egyéniségét a magyar vál- 
ság megoldása tárgyában. 
Miután a király ismeri az 

összes magyar politikusok 
felfogását és a törvényha- 

Csókolódanak a galambok. 
Válópör anzisz-kártya miatt. 

Egy anzisz-kártyáról szól a nóta. 
Ezt az anzikszott egy ur kapts, a 
ki jó állásu hivatalnok és a hiva- 
talában külön levélszekrénye van, 
nehogy kint hagyjon a levélhordó 
olyan leveleket is, a melyek nem 
valók más szem elé; legkevésbbé 
pedig arra, hogy a házi tüzhely 
környékén levők is tudjanak róla. 
Az anzikszon idilli jelenet volt 

látható. Egy pár csókolódzó ga- 
lamb, egy harmadik árva galamb, 
a mely amazokat a háztető sarká- 
ról szomoruan nézte. Az anziksz- 
rajzoló fantáziája méóg ki is bővi- 
tette ezt a kis „történetét" azzal, 
hogy a csókolodzó galambok kö- 
zül egyiknek a fejére csinos czi- 
lindert festett, a másik fejére pedig 
könnyü, virágos nyári kalapkát; 
holott a busuló galamb fejétre házi 
fejkötőt rajzolt. 

Felelős szerkesztő : 

LENGYEKL REÉLA. 

tóságok erélyes és hazafias 
sorakozásából azóta megta- 
nulhatta, hogy nem egyes 
politikusok makacskodásá- 
ról, hanem az egész ország 
komoly ébredéséről van szó : 
fel kell tételeznünk, hogy 
most nem azért jön, hogy 
egyénisége sulyának latba- 
vetésével a maga régi állás- 
pontja felé hajlitsa az or- 
szágot, hanem azért, hogy 
megbarátkozzék a kitisztult 
nemzeti akarattal és meg- 
keresse azokat a férfiakat, 
akik a változott viszonyok- 
nak megfelelőleg képesek 
az ország ügyeit intézni. 
Arra, hogy az uj kormány 

visszaállitsa az összhangot 
az uralkodó és a nemzet 
között, nincsen semmi szük- 
ség, ez az összhang vissza- 
áll magától, mihelyt a ki- 
rály a nemzeti alapot ma- 
gáévá teszi és ezen az ala- 
gon nevezi ki kormányát. 
A magyar ember hagyo- 

mányos hüséggel ragaszko 
dik a trónhoz és a szent ko- 
rona viselőjéhez. Olyan erő- 
szakos nemzetellenes csele- 

kedetek kellenek, minők 
most napirenden vannak, 
hogy elboruljon ennek a hü- 
ségnek tiszta képe. Ha azon- 
ban a rossz tanácsadók fél- 
reállanak, ha szabad látást 
engednek a királynak, ha a 
király átérti és átérzi a nem- 
zet felfogását és a magyar 
népnek nem engedményeket 
ad, hanem magadja a maga 

i 

Lapkiadó : 

KovácS IMRE. 

igazát, akkor egy csapásra 
elvonulnak a felhők és tel- 
jes verőfényben süt ki is- 
mét a kölcsönös megértés 
és a megingatott lojálitás 
napja. 

Feltehetjük, hogy most 
végre kitisztult a helyzet és 
végleg eldől az ország to- 
vábbi sorsa. A király, ha 
nyár közepén idejön, nem 
fog jönni és szaladni, hanem 
bizonyára itt fog maradni, 
mig teljes határozottsággal 
kiderül, hogy mi legyen ez- 
után. 

Vagy megjön a béke, az 
alkotmányos többség kor- 
mánya, a rend és az álta- 
lános megnyugvás, vagy 
végleg szakadnak a békere- 
ményszálai és jön az abszo- 
lutizmus folytatása, a zavar 
és ezekkel szemben a le- 
győzhetlen - passiva resis- 
tencia a maga ősi törvényes 
és csorbitatlan terjedelmé- 
ben. 

Halál a légyotton. 
A Jósika utca 10. számu házból, 

Habermann Olga buffet-hölgy la- 
kásáról, tegnapelőtt este eszmélet- 
len állapotban szállitották el a 
mentők Brueck Adolf nagyfuvarost. 
Az öreg urat a Rókeas kórházba 
vitték, a hol az orvosok megálla- 
pitották, hogy gutaütést szenve- 
dett. Negyvennyolc óráig eszmé- 
letlen állapotban hevert az ágyán 
és a nelkül, hogy pillanatra is 
magához tért volna, este kilenc 
órakor meghalt. 

mm 

Telefonszám 261. 

Bruck Adolfról a rendőrség meg- 
állapitotta, hogy nagyfuvaros-vál- 
lalkozó, az Aréna-ut 48. szám alatt 
volt a telepe. Kedden délben egy 
unokaöcscsének az esküvőjén mu- 
latott és ebéd után elment a Jó- 
sika-utcába, a barátnőjóhez, hogy 
folytassa a mulatozást. 

Bruck Adolf baláláról értesitet- 
ték a hozzávalóit, a kik részéről 
a halott öcscse jelent meg a rend- 
őrségen. Elmondta, hogy az öreg, 
ötvenegyesztendős nagyfuvarost 
másfél év előtt is megütötte a 
guta s akkor megmondták az or- 
vosok, hogy minden izgatottság 
végzetes lehet rá. A család egyéb- 
ként nem kiván rendőrséegi vizs- 
gálatot a szomoru ügyben, sőt 
törvényszéki boncolás mellőzését 
kéri. 
Érdekes mellékkörülménye a 

halálos légyottnak, hogy Bruck 
Adolf szerencsétlenségéről a csa- 

ládja két napig nem tudott sem- 
mit. Azt hitték, hogy elutazott 
vagy valami büntény áldozata lett 
és a rendőrség utjáu az egész 
országban köröztették. A tévedés 
onnan származott, hogy a zsebé- 
ben Brück Adolf névjegyet talál- 
tak, nem gondolták, hogy azonos 
Bruck Adolf nagyfuvarossal. A 
tévedés ugy derült ki, hogy egy 
ismerőse, a ki a kórházban járt, 
megismerte és értesitette a csalá- 
dot. Bruck Adolf feleséges ember. 
Az asszony, a ki mitse tud a férje 
szerencsétlenségéről, sulyos bete- 
gen fekszik a Grünwald-szanató- 
riumban. Tegnap délelőtt operál- 
ták meg. 

-e- 

A kolozsvári Athletikal, Klub ver- 
senypálya felavatása és táncostélye. 

(Saját tudósitónktól.) 

Tegnap délután avatta fel játék- 

terét az ujjászületett „Kolozsvári 

A czélzás nyilvánvaló. Itt va- 
lami hütlenség folyik. A szöveg, 
a mit az anziksz feladója a kép 
alá irt, ezt csak megerősitette. 

Én kis galamb a párommal 
Élem világom, az igazival. 
Csak azért iss; — és hiába 
Haragszik érte a vasorru bába" 

Ez a vers ugyan nem igazán 
szép vers, de sok igaz volt benne. 
A hamis czilinderes galambnak 
tudniillik kissé türelmetlen felesége 
volt, a ki nem nagyon értette a 
trófát abban, hogy a mi az övé, 
az csak az övé legyen. A virágos 
kalapos galamb ezért nevezte sze- 
gényt vasorru bábának, pedig a 
fejkötős galamb t is formás, szép 
asszonynak tartják, a kik ismerik. 

A levélhordó, a ki az anzikszot 
kivitte volt a postáról, azt az ér- 
tesitést kapta a hivatalban, hogy 
a főnök ur beteg és még egy pár 
napig aligha ot marad. thon nem 
Fogta magát s kedveskedve átvitte 
az egész magánpostát a főnök ur 
lakására A csöngetésre maga a 

„nagysága" jelent meg, a ki a 
leveleket egytől-egyig a hatalmába 
vette. El lehet képzelni, hogy a 
galambos anziksz láttára miket 
gondolt. Nem is sokat gondolt, 
mert megismerte az irást és igy 
megbizonyosodott arról, hogy ki a 
levelezőlap irója. Biz az egy ba- 
rátnéja volt, nálánál kissé fiata- 
labb, a kire egyszer már gyana- 
kodott, de akkor a férje azzal há- 
ritotta el a bajt, hogy kiadta ma- 
gát vén embernek, a kire az olyan 
szép fiatal asszony már rá sem 
néz. Most aztán itt volt a bizo- 
nyiték az ellenkezőre. 
Az első pillanatban az urának 

akarta kikaparni a szemét, de az- 
tán lecsillapodott és mást eszelt 
ki. Vett valahol egy anzikszot, a 
melyen szintén igen különös kép 
volt. Egy hölgy, a ki teljes toil- 
lettben sátál az utczán s ak 
nagyon formás a keble és a 
pője esztetikusan dombor 
Alatta ugyanez a hölgy ne 
ben otthon; a k van 

, 

akkor 

sága ellenben sovány, mint a pipa- 
szár. Erre a czélzatos anzikszra 
ezt irta : 

„O te szerelmes galamb, 
Te neked is kell kaland? 
Az utcán utánad futnak, 
Hazulról tőled elfutnak." 

Ez se jó vers ugyan, sőt még 
az az enyhitő körülménye sincs, 
hogy igaz lenne. A virágos kala- 
pos galamb mégis nagyon meg- 
haragudott érte s minthogy szin- 
tén megismerte az irást, rögtön 
irt a fejkötős galambnak egy név- 
telen levelet, a melyhez a rágal- 
mazó anzikszot csatolta. A levél 
csak ennyi volt: Tisztelt nagysád, 
kérdezze meg az urát. 

Ezzel aztán csakugyan a czilin- 
deres galamb elé állott a fejkötős 
galamb. 
— Itt a nyilt vallomás, 

és adhatod e? 
a beis- 

A ideres galamb elsápadt. 
tudta mit mondjon. 

turbékolt: 

/
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Atetikai Klub4 csekély közönség je- 
lenlétében. Ideálisabb, szebb és al- 
kalmasabb területet e célra talán az 
egész városban sem találhattak volna. 
Nagyon helyesen tette a K. A. K, 

hogy saját költségén bérelt pályát. 
Ugyis eredménytelen maradt volna 
a sok kérvényezés, kilincselés a tek. 
városi tanácsnál. E területet csak 
nagy tőkebefektetéssel lehetne mo- 
dern pályává varázsolni; ezért sok- 
kal célszerübb lett volna, hogy a 
K. A. K. azt évekre bérelte volna 
ki a tulajdonostól - a Kolozsvári 
Takarékpénztár és Hitelbanktól. Mint 
értesülünk, a klubnak szándékában 
volt ezt huzamosabb időre kibérelni, 
de az emlitett bank nem ment bele 
hosszabb időre kötött szerződésbe. 

Részletes tudósitásunk az ünnep- 

ségek lefolyásáról a következő : 
Dávid postatanácsos a K. A. K 

nevében üdvözölte a klub elnökét 
és arra kérte, hogy a nagy fárad- 
sággal és sok költséggel létesitett 
pályát avassa fel. 

A klub agilis elnöke, báró Josika 
L. megköszöni a lelkes ovációt és a 
pályát ünnepélyesen megnyitotta. 
Az ügyesen és gondosan össze- 

állitott müsort 60 méteres sikfutás- 
sal nyitották meg. Elsőnek Thuri 
Jenő (Budapest) érkezett be, máso- 
dik: Somodi István lett. 
A football match igen érdekesnek 

igérkezett, azonban a meg-meginduló 
eső gyakran szétoszlatta a kevés kö- 
zönséget. Menedéket az udvarias 
szomszédoknál találtak. 

Lassan kiderült. Ezután folytatták 
a match-et. A Budapesti Posta Tiszt- 
viselők Sport-Egylete mérkőzött a 
K. A. K.-bal. A budapesti csapat 
magas fölényben győzőtt a mi csa- 
patunk ellen. Ugy, hogy a két fél- 
idő eredménye 19: 1 volt. Szóval 
a K. A. K.-nak csak egyszer sike- 
rült a labdát a fehérre festett ka- 
pun keresztül dobniok. Ezt a Pos- 
tások egyhijján huszszor tették meg 
éppen. A Postások folyton támad- 
tak, igy a K. A. K. csupán védeke- 
zésre szoritkozhatott. A rossz nyel- 
vek azt is rebesgetik, hogy a Pos- 
tások csupán udvariasságból enged- 
mx 

—– De édes angyalom, ez nem 
azt jelenti, ez csak azt mondja, 
hogy kérdezz meg engem, mit 
szólok én ehhez? Hát én azt szó- 
lom, hogy nem kellett volna ilyen 
anzikszot küldened... 

Erre a fejkötős galamb elővette 
az első anzikszot, a melyen ő mint 
vasorru bába szerepelt. 
— Ugy? - hát akkor monda- 

nál véleményt erről is? — kér- 
dezte vésztjóslóan. 
A ezilinderes galamb elképedt. 
— No lám, ej no lám, mondo- 

gatta, ez sem volt helyesen. Nem 
bizony. Majd meg is mondom neki. 
Igenis, megmondom... 
A fejkötős galamb fagyosan vá- 

laszolt: 
— Csak minél előbb! Én nem 

akadályozom önt. E pillanattól 
fogva nincs közünk egymáshoz. 

Elsietett. Haza, a mamájahoz. S 
a válópört azóta talán már meg is 

kezdte. 

tek a K. A. K. labdájának átrepülé- 

uti hid mellett borzalmas szeren- 
l csétlenség történt. 

sét a kapun. 

Szünet után atlétikai versenyek 
voltak. Gerelj vetés. I. Erenits Vitá- 
lyos II. Somodi István III. Sárpi Ist- 
ván. Különösen Eremits V.-ről kell 
megemlékeznünk, ki igen szép sti- 
lusban dolgozott. 

Sulydobás I. Somodi S. (ezüst 
érem) II. Eremits Vitályos (bronz 
érem.) Disekoszvetés. I. Eremits Vi- 
tályos II. Somodi István. 

Magasugrás : Somodi István. A ver- 
senyen leginkább kitünt Somodi Ist- 
ván, a ki nemrégiben lett bajnok 
egyik budapesti versenyen. 
Az egész verseny különben vidéki 

szinezetü volt. Hiányzott a rend. 

A pályán csak ugy nyüzsgött a 
sok illetéktelen bámulótól. Gátolta 
a részívevőket a versenyzésben. Ezt 

találták. 

nem tudjuk, kinek róhatnók fel ?.. : 

A versenyt este a New-York föld- 
szinti termében kitünően sikerült es- : 
tély követte. Az estély kiválóan ösz- 
szeállitott müsorral vette kezdetét, 
melyet az egyesület zenekara nyitott 
meg. A programmpontok közül kü- 
lönösen Horváth Paula szavalatát és 
Sándor Erzsi énekszámait emeljük ki. 
Horváth Paula, Csizmadia Sándor 

és Erdős René egy-egy gyönyörü 
költeményét adta elő müvészi szine- 
zéssel. Az átgondolt, átérzett szava- 

lattal óriási tapsra ragadta a közön- 
séget a kiváló müvésznő, a kinek 

minden szereplése müvészeti esemény 
számba vezető. 

Sándor Erzsi gyönyörü iskolázott 
hangját, melyet a budapesti zenekari- 
tikusok is fenomenális hatásunak is- 
mertek el, kitünően érvényesitette az 
estélyen előadott pár dalában, me- 

lyet a közönség hosszasan megtap- 
solt. 

A progi ammnak minden egyes 
szám kiválóan sikerült. 
A programm után tánc követke- 

zett. 

——— 

Elyázolt kolozsvári pályafelvigyázó, 

Borzalmas szerencsétlenség 
a pályaudvaron. 
(Saját tudósitónktól.) 

A mozdony fehér füstje zihálva 
szalad ki a kiményből, a kazán 
izzik, ropog, a kerekek unottan 
bugják unott, öreg dalukat s tova 
robognak a vassineken, hajtja őket 
tova a munka. 

A vonat kerekeihez ismét vér 
tapad, ismét vért ontott a kerék, 
piros, meleg munkásvért, családapa 

vérét. 

Tegnap délután 
3 órakor Balog Árpád máv. pálya- 
felvigyázó egy robogó vonat kerekei 
alá került s vérével festette pirosra 
a kerekeket és a töltést. 
Az eset részleteiről 

a következőket jelenti : 
Teguap délutár háromnegyed 

3 órakor telefonon értesitették a 
rendőrséget, hogy a 21. számu vas- 

tudósitónk 

Novicky rend- 

háromnegyed 

órfogalmazó, Veress József dr. vá- 
osi orvossal rögtön a helyszínén 

termett, ahol egy vasuti munkás 

: 6k munka, 
összeroncsolt, elékteleni 

Balog Árpád 37 éves, 
sárhelyi születésü pályafelvigyázó 
tolatás közben a fék mellett állott. 
Nem tudni mi okból, 
hirtelen leesett a vonatról fejjel 
lefelé. 
A vonat tovább ment s a sze- 

rencsétlen embernek mind a két 
lábát levágta. 
A szegény munkást a szenvedett 

agyrázkódás rögtön megölte, ugy, 
hogy a kiérkezett orvos csak a be- 
állott halált konstatálhatta. 
A szerencsétlenül járt pályafelvi- 

gyázót felesége s öt kicsiny gyer- 
meke gyászolja. 

HIREK. 
— Személyi hir. Klobucsár Vik- 

tor altábornagy, fiatal. feleségével, 
Szabó Mariskával, a kolozsvári Nem- 
zeti Szinház volt közkedvelt prima- 
donnájával Kolozsvárt időzik. 
— BPresbiterium ülés. A kolozs- 

vári (hidelvei) ev. ref. papválasztás 
ügyében a presbyterium, illetve kép- 
viselőtestület által kiküldött 30-as 
bizottság folyó hó 2-án (vasárnap) 
délelőtt 11 órakor (templomozás 
után) az ev. ref. theológiai nagyter- 
mében ülést tart. 
— EÉEllopott bicikli. Püspöki Mik- 

lós főtéri divatáru kereskedő bicikli- 
ejét, ismeretlen tettes, az üzlet mel- 
letti kapubejárat alól ellopta. A ká- 
ros panaszára a rendőrség bevezette 
a nyomozatot. 
— Tolvaj cselédleány. 

Anna, Lépcső-utca 15. szám alatt 
lakó cselédleánytól valaki ellopta 
összes ruháit a cselédkönyvével 
együtt. A káros panaszt tett a rend- 
őrségen, a hol a tolvajt a leány 
lakótársnőjének Krizsán Zsuzsa 21 
éves cselédieánynak személyében 
kinyomozták és bevezették ellene a 
vizsgálatot. 

Kivégzés Francziaországban. 
Orleansban szombaton a nyiktiló 
alatt vérzett el egy megátalkodott 

gonosztevő, Henri Languille, a ki 
1803 április havában meggyilkolt 
és kifosztott egy tehetetlen öreg 
embert. Hajnali félnégy órakor 
jelent meg az ügyész az elitélt 

zárkájában, hogy kihirdesse ke- 
gyelmi kérvénye sorsá: : kegyelem 
nem érkezett. Languille ébren volt 
már és egymagában kártyázott, 
hogy az idő könnyebben muljon. 
Mikor az ügyész értesitette a fo- 
lyamodás sorsáról, az elitélt nyu- 
godtan ezt felelte: 
— Tudtam; készen vagyok. 
— ÉElég bátor lesz a vérpadon? 
— Hogyne, nem félek én sem- 

mitől. Nem is szükséges vinni, 
majd magam megyek. 
Nyugodtan felöltözött, védőügy- 

védének egy levelet adott át, föl- 
hőrpiutett egy pohárka rumot s 
azzal beleült a rabszállitó kocsiba. 
A vérpadra szilárd léptekkel lépett 
föl az elitélt. A tömeg ebben a 
pillanatban megmorajlott. Nehány 
hang azt kiáltotta: 

—– Haljon meg. 
Languille visszafordult és a tö- 

meg felé kiáltotta: 

marosvá- 

egyszerre 

juhastyi 
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— Mocskos parasztok ! 
A hóhér és a pribékek munká- 

ját nem akadályozta, de maga a 
égzés nem volt azért sima 

mert a delinkvens törpe 
termete nem akart a nyakazó-gép 
szerkezetébe alkalmazkodni. Ne- 
hány perc mulva ez az akadály is 
megszünt és Languille sápadt feje 
a fürészporos kosárba gördül 
A démon kettős há ga. 
A budapesti tábla tegnapelőtt ismét 
Papp Ferencz kolozsvári volt bank- 
hivatalnok bünügyével foglalko- 
zott. Csak e napokban hagyta 
helyben a törvényszék itéletét, a 
melylyel négy és félévi fegyházra 
itélte Papp Ferencet azért, mivel 
a szerencsétlen Kapatics Annát, a 
pénzes levélh rdó leányát, a kit 
az öngyilkosságba is kergetett, 
arra bujtotta fel, hogy atyja tás- 
kájából egy csomagot lopjon el es 
azt bocsássa neki rendelkezésére. 
A szeretőjável Amerikába szökött 
és annan hazahozott Papp Fe- 
rencnek ezenkivül még egy olyan 
büne volt, a mi nem maradt örök 
titok. Zalaegerszegen, a hol megyei 
aljegyző volt, 1890 ben nőül vette 
az- előkelő családból származott 
Nagy Irusát, noha első felesege 
még élt és attól ő nem is vált el 
Ezért a büntettéért a törvényszék 
két évi börtönre itélte és ezt az 
itéletet a tábla Frenreisz biró el- 
nökletével ós Baloghy dr. fő- 
ügyészhelyettes előterjesztése után 
hely benhagyta. 

— A Panama-csatorna botránya. 
New-Yorkból jelentik, hogy Ame- 
rika ismót gazdagabb lett egy 
botránynyal, még pedig az emi- 
nózus Panama-csatorna épitésével 
kapcsolatssan. Állitólag előkelő 
amerikai szemilyiségek szándóko- 
san halogatják az épitést, hogy 
maguk és más érdekelt személyek 
ezen a réven nagy nyereséghez 
jussanak. Azt mondják most, hogy 
a csatorna nem lesz kész tiz, ha- 
nem csak husz év alatt s hogy az 
épités nem 250, hanem 750 millió 
dollárba fog kerüli. A csatorna 
főmérnöke, Wallace, lemondott 
állásáről és elhagyta Amerikát, 
mert az uralkodó korrupcióval 
szemben pnem tud tovább harcolni. 

x Egészségi szempontból t. olva- 
sóink figylelmébe ajánljuk a „Bo- 
nodor" hirdetést. 

x Erdély kávé forrása a Fiumei 
kávóbehozatali Társaság fióktelepé- 
nél, Matyás király-tér 12. (Bittó Rezső 
mellet) a legkiválóbb faju kávék 
mesés olcsó árban szerezhetők be: 
Vidékre 5 kgos megrendeléseket bér- 
mentve és vámmentesen foganato- 
situnk, Telefon! 

x Priska Pálné okleveles gyakor- 
lott szülésznő, aki Temesváron hosz- 
szabb ideig lelkiismeretesen foglal- 
kozott, most Kolozsvárt telepedett 
le. Tanácsot és segélyt nyujt, lakása 
Monostori-utca 62. szám. A n é. 
hölgyközönség szives pártfogását 
kérve, maradok kiváló tisztelettel 
Priska Pálné okl. szülésznó. 

X Ma este a Wesselényi szálloda 
mulató kertselyiségében nagy Elite 
variete és dal előadás rendeztetik. 
Szigoru családi müsor. 

Hova menjünk 
orfeum élőadás után?? 
a Jókai kávéházba Jókai-u. 4 sz. Dus 
és izletes buffet. Kávéházi italai a 
legnagyobb igényeknek megfelelnek. 
A legjobb éjjeli szorakozóhely ki- 
szolgálás a legpontosabban. Menjünk 
a Jókai kávéházba! Szives párttogást 
kér Heimann Sándor tulajdonos. 



gyülését Békéscsabán. A gyü- 

máyánnak védőbástyai a vár- 

A vas- és fémmunkások ma dél- 

tételek mellett vegyék fel a munkát. 

l 

1905. julius 3. 
UJ KOLOZSVÁRI HIRLAP 3 

TÁVIRATOK. 
Függetlenségi pártszervezkedes. 

Apponyi Békéscsabán. 

Butfapest, julius 2. (Saj. tud.) 
Tegnap tartotta a békésmegyei 
függetlenségi párt szervezkedő 

lésre leutaztak Apponyi Albert 
gróf, Barabás Béla, Veress Jó- 
zsef, Haviár Dániel és Achim 
András országgyülési képvise- 
lők, a kiket a pályaudvaron 
óriási óváciok közepete bandé- 
riummal fogadtak. A pályaud- 
varról megindult a bandérium 
és a hosszu kocsisor a Szé- 
chenyi-ligetbe, a hol gyülést 
tartottak. Az elnöki megnyitó 
után a pártszervezet elnökéül 
megválasztották egyhangu lel- 
kesedés között Apponyi Albert 
grólot. Apponyi megköszönte 
és elfogadta a megválasztatását, 
azután nagyszabásu beszédben 
megemlékezett a mai politikai 
helyzetről, kijelentve, hogy Fe- 
jérvárival a koalició nem fog 
szóba állani. Ismertette a nem- 
zeti küzdelem történetét, kikel 
a közigazgatás államositása el- 
len, mivel a közigazgatás auto- 
nomiájának megszüntetésével 
megszünnének a nemzet alkot- 

megyék. Kitartásra buzdit ez- 
után s kijelenti, hogy a füg- 
getlenségi párt a nemzeti kö- 
vetelmények teljesités nélkül 
nem fogleszerelni. e 

A vas- és fémmunkássztrájk 
megszünt. 

Budapest, május 2. (Saját tud.) 

előtt 10 órakor a „Zöld Vadász" 
vendéglő kerthelyiségében gyülést 
tartottak. Teszársz Károly, a ma- 
gyarországi vas- és fémmunkás- 
szövetség elnöke kijelenti, hogy a 
sztrájkbizottság nem akarja, hogy 
az éhség a munkások szolidaritá- 
sát megbontsa, s ezért inditvá- 
nyozza, hogy heétfőn a régi fel- 

Az inditvány eleinte zugolódást 
keltett, de később elfogadták, s 
holnapra már megszünt a vas- és 
fémmuukások általános sztrájkja. 

MuLATSÁG. 
A kolozsvári m. kir. dohánygyári 

dalkör 1905. évi julius hó ő-án a 
„Lövölde" összes helyiségeiben, a 
dalkör zászlóalapja javára, tánccal 
egybekötött jótékonycélu zártkörti 
dalestélyt rendez. 

—— 

szálló szikrák felgyujtják. Az ily 

sét s felvéve pompás csipkelegye- 
zőjét, Natália grófnő kiséretében el- 

kopogtattak az ajtaján. 

A kolozsvári cipész és csizmadia kiáltotta, hogy „szabad." 

munkások szakegylete folyó évi julius 
hó 9-én a „Lövölde" összes helyi- 
ségében nyári táncvigalmat rendez. 
Kezdete 8 órakor. 

KÖZGAZDASÁG. 
A buzakeresztek tüzveszélye. Ara- 

tás idején, mig a termést be nem 
takaritják. igen gyakori az az eset, 
hogy a vasutak mentén elhelyezett 
buza- és rozskereszteket az arra 
haladó vonatok kéményéből ki- 

szerencsétlenségek elháritása cáljá- 
Ból most a kereskedelemügyi mi- 
niszter körlevélben hivja fel a ha- 
tóságok utján a gazdákat, hogy a 
buzakereszteket saját érdekükben a 
vasuti pályatesttől 95 méter távol- 
ságra rakják; a vasut mentén 2-3 
biztonsági barázdát huzassanak, 
mert a ki ezeket a rendelkezéseket 
meg nem tartja, annak a vasut ál- 
tal okozott kárát meg nem fizeti a 
vasut. A ki a rendelkezést nem 
tudja betartani, azt terményeinek 
azonnal való elhordására kötelezik. 
—————5 

SZINHÁZ - MÖVESZET. 
Kedd: Ördög pilulái. 
Szerda: A kis kofa 

donság 1-ször.) 
Csütörtök: A kis kofa. 
Péntek: A kis kofa. 
Szombat: A szerb királygyilkos- 

ság (1-ször.) 

(operette-uj- 

REGÉNY. 
Egy királyi udvar titkajból. 

Irta: Báró Wallersee Mária. 70 
A király pedig elég rövidlátó 

volt, hogy ne ismerje ki a kor- 
mányát, vagyis a minisztereit s a 
titkos tanácsosait. 
Pénz dolgában pedig olyan grand 

seigneur volt, hogy nem vette észre 
hogy ezek az emberek, meg sok 
iméniai viszonyok mellett nem volt 
messze az idő, mikor katasztrófa 
érheti Iméniát. 

A királyné befejezte öltözködé- 

indult. A másik szobában várt rá 
a főudvarmesternő s ekkor a ki- 
rályné előrelépett, mig Natália a 
főudvarmesternő mellé sorakozott. 
Az előszobában két apród állt s 
nagy sereg gyertyavivő lakáj, hogy 
Ő felségét kisérjék a diszterembe. 

Szolgálati lakásának egyik szo- 
bájában gróf DEtiolis Bosco teljes 
gálauniformisban állt. Nem rég lép- 
tették elő kapitánynyá s éppen most 
állitotta fel a palotában a testőrség 
szolgálatában levő legénységét s 
kiadta a hadnagyoknak a parancsot. 
EÉppen az ünnepre akart menni, 
mert szolgálata oda hivta mikor 

— Megint vissza' tartanak, — 
mormogta Bosco, de azután csak 

: 

Apró, vékony emberke csuszott 
be az alig kinyított ajtón. a szobába. 
A válla ferdére volt nőve. Nagyon 
izgatottnak látszott és félénken né- 
zett körül a szobába. 
=OÖn oz Branyu? mit akar? Es 

éppen most! Mennem kell az ün 
nepre! 

(Folyt. köv.) 

Naponta 

friss kelir tej 
Burger Frigyes drugeriájás 
ban – Kolozsvárt Mátyá- 

kivály-tér. 

Olosó és : ér 
gyakorlott fodlr aSZn 

mjámkozik 
házakhoz. Lakik: Kötő-u. 
1 szám alat 

Rónai-Mulató 
(Biazini szálloda) 

a és a következő napokomn 
Szenzációs külföldi attrakciók. 
T Vandégjátóka 0sak nohány napid, 
Miorgánm család világhirü akro- 

baták, közte 

Saumer Margié, 

Fehim török pasa neje. 
Mork A. angol karikatura táncos. 

Hall és Wslliams 
méger tánc- és boxer-kettős. 

Riss Themsia tornásznó. 
La belle Athénes Morenitta 
koncert énekesnő. spanyol szépség. 

Sárkány-család 
bohózat. 

Az igazgatóság nem kimélt sem 
költséget, sem fáradtságot, amikor 
Sauer Margitnt a törölk pasa nejét (a 
Morgán családdal) szerződtette, 
csakhogy a t. közönségnek nagy 
müűélvezetet szerezhessen. A müűsor 
oly szolid, hogy bármely hölgy és 
gyermek pirulás nélkül végig hall- 
gathatja. 

Kezdeta 8 órakor, BPontos kiszolgálás, 
Belópő-dij, 7 korona, 

Fontartott hely 2 k. Szigoru családi műsor, 
Szives támogatásért esedeznek 

Gerő József, Rónai János, 
müvezető. tulajdonos. 

Cipész- és Csizmadia- 
segédekk 

állandó munkára azonnal 
felvétettnek 

Moskovits cipő-gyár 
Nagyvárad, Kossuth-u. saját-ház. 

Pártoljak 
a hazai ipart! 
Van szerencsém a n. é. helybeli és 
vidéki közönség nagybecsü tudomá- 
sára hozni, hogy 43 év óta fennálló és 
jóhirnévnek örvendő üzletem részére 
történt előnyös bevásárlásnál fogva 
azon kellemes helyzetbe jutottam, 
hogy legtinomabb elsőrendü és valódi 
minőségü italaimat jutányos árban 

szállithatom. 

Az Italok tisztasájáéri Tassék agy iróba vá- 
és valódiságáért felel, sárlással meggyöződal, 

Egy liter valódi bor 22 
kr. 64 fill. 

Finomabb minőségü 26 kr. 
72 fiti. és 40 kr 80 fill. 
10/iterenként házhoz szálíitva. 

Valódi kőbányai Dré- 
her-sör 16 kr. s4 fitl. 

Monostori sör 12 kr. 
2á fiüll. 

Kiváló finom valódi sep- 
rő- és szilva-pálinka 
Hterenként 70 kr. I kor. 
40 fill. 

Kérem a olmre jól Több kiállitáson kl- 

tüntetve. =vigyázni!— 

Ezenkivül ajánlom elismert, 
kitünő minőségü angol és fran- 
czia mód szerint készitett saját 
gyártmányu Ulköreimet 
titerenkint 1 kor. 20 fillér- 
rtől 2 koronáig. - Valódi leg- 
finomabb angol rum 8 kor. 

Mindezen italok valódiságáért 
és jóságáért felelősséget vállalok. 

Tévedések elkerülése végett 
tisztelettel kérem megjegyezni, 
hogy minden tőlem kikerülő 
üveg „Neff Ádám utóda" 
czimkével van ellátva s csupán 
csak ez a valódi. 
e... — -.— 

Nagyobb bovásárlásoknál árkotivezmány. 
.... ——. —.. 

Főtörekvésem oda irányul, hogy 
a n. é. közönség irántam tanusitott 
eddigi párttogását — szolid kiszolgá- 
lással, áruim elsőrendü minőségével 
és valódiságával — továbbra is ki- 
érdemeljem. 

Hazafias tisztelettel. 

Neff aDddám átóda 

Nagy Károly 
rum- és likörgyára, bodegája 

Kolozsvárt 
Wesselémyi mMiklós-m. 
ő. sz. (a postával szem ben.) 

Be Van szerencsém a nagyérdemü kö- l 
zönség becses tudomására hozni, hogy a ! 
legjobb minőségü befőzéshez szükségelt [ 
cikkek legolcsóbb árban beszerezhetők. 
Cukor süvegbe és kimérve, 

Lantorna-papir, 
Zsineg különféle nagyságban 

Salicin, 
Dugók 

Pecsétviasz 1/2 kilós táblába 
Szurok fekete és sárga 

Valamint ífriss töltésü bel- és kül- 
öldi ásványvizek, karlsbadi vizek raktá- 
Ton, A megrendelések a legpontosabban 
és leggyorsabban lesznek házhoz szál- 
litva. 
Becses megrendeléset kérve — vagyok 

eesseeeeeeesee 

körösi Álkos 
füszer-, csemege-, hor-, ásványviz-, mag-, 

és fostók-koroskedéss 
Kolozsvár, Deák F. –Ivoli-uloa sarok, 

Telefon a492. szám. 



1905. julius 3. 
4 UJ KOLOZSVÁRI HIRLAP 

[Kieselstein Márton 
bádogos 

Széchenyi-tér 28-ik szám. 

Széchenyi kávéház mellett. 

Felvállal minden e szakmába vágó 
munkákat a legjutányosabb árban 
u. m. fedél fedés, csatornázás és 
festést. Költségszámitással dijmen- 

tesen szolgálok. 

Minden háziasszony 

büszkesége a jó kávé. 

Kathroinor-fele 

Kneipp-maláta kávénak 
egyetlen háztartásban sem 

A nagyérdemü közönség becses 
pártfogását kéri 

volna szabad többéhiányoz- 
Ki e S c ] S t e i n Má rton nia a kávéital készitésénél. 

ooo 
g 

bádogos. 
Csak az eredeti csomagokat 
kérjük a KATHREINER- 

névvel. 

z 

T/an t1903. ungarisch 

Kitüntetve a legmagasabb a „Grand Prix"-al 

az 1904. St.-Louisi világkiálitáson. 

Kérjen csak 

s- 

tisztitó kivonatot, 

mint a mellette levő ábra mutatja, mirel sok értéktelen utánzat lesz alántva. 

mmlm Fritz Schultz jun., Act.-Ges., 
Eger i. B. u. Leipzig. 

I
e
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EDELRAUTE S 
DIÁTIKUS 

NATDR-LIKOR 
havasi növenyekből desztillálva, 

E 

... z 

jóizü gyomnrerősitő. Vadászaton, kirándu- 

fáson vizzel vegyitve, kiválóan enyhitő. 

Nagyom ajámlatos máziszer 

Császári és királyi udvari szállitó 

Eckert 

felvesz e lap 

kiadóhviatala 
a ar a- a 

x Circos Sidoli Casar. x 
—— ————— 

200 személy. A Hunyadi-téren. —-12s 18. 

Legnagyobb és legelegánsabb 

TENT-CIRCUS külön vonattal 
érkezik meg és f. évi julius 8.án 

tatrtatik a 

Disz-Megnyitó-Előadás. 
Az itteni tartózkodás csak 12 nap. 

Hirneves vállalatom meglátogatta a legnagyobb városokat és pedig: 

Budapest, Bécs, Berlin, Páris, Drezda, Lipcse, München, Köln, Hambuig, 

Hannover, Brüssel, Zürich, Basel, Genf, Mailand, Turin, Genua, Florenz, 

Ronfa, Nápoly és Palermo. 

dok alázatos tisztelettel 

SIDOLI CHSAR igazgató és tülajdonos, 

a St Savaf-rend vezére, a román korona-rend, a Takova- 

rend stb. lovagja. 

UIVILÁG 
MEGNYITÁSA. 

Van szerencsém a n. é. közönség b. 
tudomására hozni, hogy a régi jó 
hirnévnek örvendő „Ujvitág" cimü 

=kerthelyiséget 

Sesaákasesadaekaaáeákák 

Uj és oeleső 

esőernyő-üzlet! 
Hova menjük, ha nap- avagy 

eső-ernyő elromlik? Nagysza- 
mos utca 3 szám alá! Ahol 
szép kivitelben és olcsó árban 
készittetnek uj ernyők, behuzatá- 
sokat, fogantyukat, pálcákat, stb. 
stb. javitásokat, ami ernyőkben 
előfordul a legrövidebb idö alatt. 

Klein Hormann esőernyökészitő 
Széchenyi-tér sarkábamn. 

május hó 16-ikán, 

vasárnap egy elsőrangu cigányzene- 
kar közreműködésével! megnyitottam. 

= Havl abonánsok olfogadtatnak, = 
Jó konyha, kitünő italok. 

mertni SID0S JózZSOf, "vamtls 

Nyári mulatéhely! 

Világkiallitás St. Lovis 190.. 
ecmadasabb kitüntetés ,Grand Prix é 

. . e g 

tisztitó kivonat 
jobhan tisztít mint bármely 

. 
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Kérem nagy vállalatom tömeges látugatás áttal párttogolni és mara- 


